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Conjuguer sans peine en hébreu

Dans cette brochure vous trouverez de manière claire, l'essentiel de la 
conjugaison en hébreu. Ce document contient des exercices récapitulatifs 
sur les principales formes. Ce cours est une aide précieuse pour 
l'acquisition du système verbale. Un corrigé vous aidera à l'appréhension 
des difficultés éventuelles.

Si vous souhaitez des renseignements supplémentaires, vous pourrez me 
contacter par courrier electronique à l'adresse : hebreu@yahoo.fr ou par 
téléphone au : 01 80 89 60 18 ou au :  01 80 89 61 05

Serge Frydman hebreu.org . Février 2009 - Adar 5769
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Présentation du verbe en hébreu.

1.  Le Verbe 

     Tous les verbes dérivent généralement d'une racine trilittère, appelée . La racine 

représente une idée dont on exprime toutes les nuances par changement de voyelles et 

adjonction de lettres.

    En hébreu le verbe s'appelle , mot qui vient de la racine  agir, travailler. La  

plupart des termes grammaticaux qui se rapportent au verbe dérivent de cette racine.

      On a obtenu ces termes en donnant à la racine  les voyelles et les lettres de la 

forme du verbe qu'ils désignent.

2. Les catégories 

    On appelle la première lettre de la racine : 

    On appelle la deuxième lettre de la racine : 

    On appelle la troisième lettre de la racine : 

    (d'après le verbe )

Exemples :

1ère lettre gutturale =  '

'' = '' = '' = '' =

2ème lettre gutturale =  '

'' = '' = '' = '' =

3ème lettre gutturale =  '

'' = '' = '' = '' =

catégories particulières

'' = '' = '' = '' =

1
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Les verbes parfaits (complets) 

      Un verbe est  lorsque les trois lettres du radical figurent et se prononcent dans 

tous les temps, dans toutes les conjugaisons dans lesquelles le verbe se présente.

Exemples : 

Les verbes à 2ème et 3ème lettres semblables 

         Les  sont des verbes dont la deuxième et troisième lettre de la racine sont 

identiques.

Exemples : 

Les verbes quadrilitères 

              Les sont des verbes dont la racine a quattre lettres.

Exemples :

Il existe des racines,pour lesquelles une des trois lettres qui la compose disparaît lors de 

sa conjugaison à un temps ou à une forme donnés:

Exemples : 

                     la racine  perd son  au futur : .

                     la racine  perd son  au futur du  et au passé du :

                     la racine  perd son  au futur et à l'infinitif : 

On nomme cette catégorie de verbes les  .

Parfois on écrit une lettre faisant partie de la racine d'un verbe, mais cette lettre n'est pas 

prononcée

Exemples :

                    le  à la fin du verbe  ne s'entend pas

                    le  dans  ne se prononçe pas

                    le  de  représente un mouvement.

Un verbe comprenant une racine dont une des lettres ne se prononce pas appartient à la 

catégorie des  .

Remarque: Dans le cas d'un verbe appartenant à la catégorie des , il arrive parfois 

qu'une lettre vienne remplacer une autre lettre de la racine:

2
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Exemples : 

                     le '  à la place du '  :  ( )  - racine 

                     le '  à la place du '  : ( )  - racine 

3.  Les formes

         La racine hébraïque, , s'emploie sous quatre formes :

N° Forme  Signification

I simple  faire l'action simplement

II intensive faire l'action avec intensité

III causale faire faire l'action

IV réfléchie l'action retombe sur le sujet

Chacune de ces formes (ou conjugaison), à part la forme réfléchie, possède également 

un passif.

     Voici toutes ces formes groupées dans un tableau :

IV

réfléchie

III

causale

II

intensive

I

simple Forme 

il s'est lié il a fait lier
il a lié

fortement

( )

il a lié
actif

Pas de passif

pour le

il a été fait

lié

il a été lié

fortement il a été lié
passif
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Dans cette brochure vous trouverez de manière claire, l'essentiel de la 
conjugaison en hébreu. Ce document contient des exercices récapitulatifs 
sur les principales formes. Ce cours est une aide précieuse pour 

Ce cours s'adresse à des étudiants ayant déjà un bon niveau d'hébreu : 
hébreu première langue au lycée, licence, 2 ou 3 années d'oulpan. 
contactez-moi par courrier electronique à l'adresse : hebreu@yahoo.fr ou 
par téléphone au : 01 73 04 77 35 (France) ou au : 03 914 03 81 (Israël)

Serge Frydman hebreu.org . Mars 2011 - Adar 5771
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Le Paal   ÏÚÙ ÔÈÈ�·

Cette forme de conjugaison est la plus répandue en hébreu. Elle exprime les actions les plus 
simples; boire, manger, dormir, se lever, voyager, étudier, travailler etc... 
Au paal פעל on trouve plusieurs modèles de conjugaison, le plus répandu étant celui des 

verbes dit "parfaits" שלמים.

Exemples: 

écrire (לכתוב) תּב ֹ ֹמד (ללמוד) étudier , לִכְ ֹ גּר (לסגור)  fermer , לִלְ לִסְ

Conjugaison du verbe "fermer" ס.ג.ר - לִסג וֹר  

passéprésentfutur*impératif

ִ תּי ֹ גּרס וֹגֵרסָגַרְ אֶסְ

ְ תּ ָ תּ, סָגַרְ ְ גּרִיס וֹגֶרֶתסָגַרְ ִ תּסְ ֹ גּר,  סְג וֹר, סִגְרִיִ תּסְ

ֹ גּרס וֹגְרִיםסָגַר, סָגְרָה ִ תּסְ ֹ גּר,  יִסְ

ֹ גּרס וֹגְר וֹתסָגַרְנ וּ נִסְ

ֶ תּן ֶ תּם, סְגַרְ ְ גּר וּסְגַרְ סִגְר וִּ תּסְ

ְ גּר וּסָגְר וּ יִסְ

*Au futur il existe une catégirie de verbes possédant une variante. La présence du son "o" 
disparaîtra au profit du son "a", cette variante est connue son le nom de "ef'al" par opposition 
aux verbes du "ef'ol" (ayant le son :  "o" dans la conjugaison)

אסג וֹר, תסג וֹר, יסג וֹר, נסג וֹר.

Ci-dessous découvrons le conjugaison du verbe : étudier : ללמוד qui a un futur en "a"

Conjugaison du verbe "édudier" ל.מ.ד - ללמוד 

passéprésentfuturimpératif

ִ תּי אֶלְמַדל וֹמֵדלָמַדְ

ְ תּ ָ תּ, לָמַדְ ִ תּלְמְדִיל וֹמֶדֶתלָמַדְ למד, לִמְדִיִ תּלְמַד, 

ִ תּלְמַדל וֹמְדִיםלָמַד, לָמְדָה יִלְמַד, 

נִלְמַדל וֹמְד וֹתלָמַדְנ וּ

ֶ תּן ֶ תּם, לְמַדְ לִמְד וִּ תּלְמְד וּלְמַדְ

יִלְמְד וּלָמְד וּ

"Beshalavim" : Cours de conjugaison - Serge Frydman - Adar 5771 - Mars 2011
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1°) Complétez avec le (verbe) aux trois temps.

דוגמה :
המזכירה עוד לא מסרה את ההודעה למנהל. בדרך-כלל היא מוסרת את 
ההודעות מייד כשהיא מקבלת אותן. עוד מעט היא תיכנס לחדרו ותִמסור לו 

את ההודעה. (מ.ס.ר)

1) המיליונר עוד לא _____________ השנה כסף לארגון. בדרך-כלל הוא 
____________ כסף כל שנה. אנו מקווים שהוא ___________ את הכסף (ת.ר.מ)

2) עוד לא ____________ היום את העיתון. בדרך-כלל אני _________ את 
העיתון בצהריים. אחרי שאנוח ____________ אותו. (ק.ר.א)

3) עוד לא _____________ את המכתב. בדרך-כלל אני __________ מכתבים 
מייד לאחר שארני כותב אותם. ________ את המכתב בדרך לעבודה. (ש.ל.ח)

4) עוד לא ______________ חדשות היום. בדרך-כלל אנחנו __________ 
חדשות מספר פעמים ביום. בערב __________ חדשות בטלוויזיה (ש.מ.ע)

5) עוד לא ______________ את המילים החדשות. בדרך-כלל אנחנו _________
אותן בערב. אחרי שנשמע חדשות, ________________ אותן. (ל.מ.ד)

2°) Ecrivez le verbe au futur à la forme qui convie nt.

דוגמה :
אני מבקרש שתִשלח את המכתב בדואר רשום. (אתה, לשלוח)

1) שב כאן בבקשה. הרופא ______________ אותך מייד. (לבדוק)

2) הדירה הזאת מוצאת חן בעיניי. כדאי ש__________ אותה (אנחנו, לשכור)

3) אני מקווה ש______________ את הבעייה הזאת. (אנחנו, לפתור)

4) אבא, אמא ביקשה ש ______________ כסף מהכספומט. (אנחנו, למשוך)

5) הוא ______________ את החנות כש _________ את העבודה (לסגור, לגמור)

"Beshalavim" : Cours de conjugaison - Serge Frydman - Adar 5771 - Mars 2011
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Les verbes suivants sont identifiés par le son : פּעֵל ָ  pa-èle au présent. 
Ceux sont souvent des verbes exprimant un état.

être endormi ֵ שׁנ וֹת יְ ֵ שׁנִים יְ ֵ שׁנָה יְ ֵ שׁן יָ
être joyeux ְ שׂמֵח וֹת ְ שׂמֵחִים ְ שׂמֵחָה ָ שׂמֵחַ
avoir faim רְעֵב וֹת רְעֵבִים רְעֵבָה רָעֵב
être absent חֲסֵר וֹת חֲסֵרִים חֲסֵרָה חָסֵר
avoir soif צְמֵא וֹת צְמֵאִים צְמֵאָה צָמֵא
grandir ְ גּדֵל וֹת ְ גּדֵלִים ְ גּדֵלָה ָ גּדֵל
être proche קְרֵב וֹת קְרֵבִים קְרֵבָה קָרֵב
être petit קְטֵנ וֹת קְטֵנִים קְטֵנָה ֹטֵן קָ
être rassasié ְ שׂבֵע וֹת ְ שׂבֵעִים ְ שׂבֵעָה ָ שׂבֵעַ
être vieux זְקֵנ וֹת זְקֵנִים זְקֵנָה זָקֵן
être coupable ֵ שׁמ וֹת אֲ ֵ שׁמִים אֲ ֵ שׁמָה אֲ ֵ שׁם אָ

3°) Complétez les phrases avec les verbes du tablea u ci-dessus.

1) אני ______________ 8 שעות בלילה. כמה שעות אתה _____________ ?

2) הכלבה שלכם תמיד ______________. אף פעם היא לא _______________.

3) אנחנו ___________ להודיע לך שזכית בפרס. אני _________________ .

4) היום _____________ שני תלמידים בכיתה. תלמיד אחד _______________ 

שתי תלמידות ______________.

5) הילדים _______________ מאוד ורוצים לשתות. אני __________________ ,

את ____________________ , אתם ______________.

6) הילדים שלנו ____________ במהירות. הילד ________ , הילדה __________.

7) החג הולך ו_________ , והתוכנית עדיין איננה מוכנה. החגים ___________

8) היא לא ____________________. מה אתם רוצים ממנה?

"Beshalavim" : Cours de conjugaison - Serge Frydman - Adar 5771 - Mars 2011
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Ces verbes du פּעַל ָ  ont une lettre gutturale : א, ה, ח, ע comme première 
lettre de la racine. Attention à leur futur. 

récolter travailler penser fermer

לֶאֱס וֹף לַעֲב וֹד לַחְ שׁ וֹב לִסְ גּ וֹר

אֶאֱס וֹף אֶעֱב וֹד אֶחְ שׁ וֹב אֶסְ גּ וֹר

ֶ תּאֱס וֹף ַ תּעֲב וֹד ַ תּחְ שׁ וֹב ִ תּסְ גּ וֹר

ַ תּאַסְפִי ַ תּעַבְדִי ְ שׁבִי ַ תּחְ ְ גּרִי ִ תּסְ

יֶאֱס וֹף יַעֲב וֹד יַחְ שׁ וֹב יִסְ גּ וֹר

ֶ תּאֱס וֹף ַ תּעֲב וֹד ַ תּחְ שׁ וֹב ִ תּסְ גּ וֹר

נֶאֱס וֹף נַעֲב וֹד נַחְ שׁ וֹב נִסְ גּ וֹר

ַ תּאַסְפ וּ ַ תּעַבְד וּ ְ שׁב וּ ַ תּחְ ְ גּר וּ ִ תּסְ

יַאַספ וּ יַעַבְד וּ ְ שׁב וּ יַחְ ְ גּר וּ יִסְ

4°) Complétez avec les (racines) aux trois temps.

1) הוא ____________  ____________    ____________ מהעבודה מאוחר. (ח.ז.ר)

2) השוטרים  ____________  ____________    ____________ את החשוד (ח.ק.ר)

3) העירייה____________  ____________  ___________ את הבניין הישן. (ה.ר.ס)

4) המוכר  ____________  ____________    ____________ את המתנה (א.ר.ז)

5) האחות ____________  ____________    ____________ לי את הפצע. (ח.ב.ש)

6) הילדים ____________  ____________    ____________ את הצעצועים (א.ס.פ)

7) אנחנו ____________ ___________  ____________ לגור בדירה קטנה. (ע.ב.ר)

8) דני ____________  ____________    ____________ שרופא שיניים (ח.ל.מ)

extraire     ____________  ____________    ____________ לו את השן (ע.ק.ר) 

9) היא ____________  ____________    ____________ את בית ההורים (ע.ז.ב)

"Beshalavim" : Cours de conjugaison - Serge Frydman - Adar 5771 - Mars 2011
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Des verbes pour le dire

Après le succès de notre recueil de vocabulaire "Mots pour 
le dire", nous vous proposons un nouveau cours axé autour 
d'une centaine de verbes courants qui vous aideront à 
communiquer au quotidien.

Les verbes sont suivis de mots et d'expressions afin 
d'engager une conversation naturelle et fluide.

A la fin de ce cours vous trouverez également les 
principaux mots-outils et des modèles de questions pour 
parler.

Grâce à ce cours vous pourrez communiquer facilement et 
rapidement tout en enregistrant inconsciemment les bases 
linguistiques et grammaticales de la langue.

Nous vous conseillons d'étudier 1 à 3 verbes par jour et de 
travailler les phrases qui s'y rapportent. Vous pourrez par 
exemple changer le genre ou le temps de ces phrases.
Ce cours a été rédigé afin de vous permettre de tenir très 
rapidement une conversation en hébreu.

La publication au format pdf vous accompagnera lors de 
votre prochain voyage en Israël.

Bonne étude !

Serge Frydman
www.hebreu.org
hebreu@yahoo.fr

Copyright : Serge Frydman : "Des verbes pour le dire " - www.hebreu.org - juin 2010  
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32. être en retard p.44 76. traverser, déménager p.89

33. éxiger p.45 77. trouver p.90

34. faire p.46 78. vendre p.91

35. fermer p.47 79. venir p.92

36. fumer p.48 80. venir p.93

37. gagner p.49 81. voir, regarder p.94

38. habiter p.50 82. vouloir p.95

39. inviter p.51 83. voyager p.96

40. laver p.52 Récapitulatif des prépositions p.97

41. lire, appeler p.54 Questions types p.100

42. manger p.55 Mots à connaître p. 113

43. monter p.56 Compter p. 122

44. oublier p.57

Copyright : Serge Frydman : "Des verbes pour le dire " - www.hebreu.org - juin 2010  

https://www.paypal.com/cgi-bin/webscr?cmd=_s-xclick&hosted_button_id=PELV5HPHXWA5G


1. acheter - liknote - לִקְנ וֹת

Féminin Masculin

Présent
singulier konah ק וֹנָה koné ק וֹנֶה
pluriel konote ק וֹנ וֹת konime ק וֹנִים

Passé
1ère pers (sing) kaniti קָנִיתִי kaniti קָנִיתִי
2ème pers (sing) kanite קָנִית kanita קָנִיתָ
3ème pers (sing) kanetah קָנְתָה kanah קָנָה
1ère pers (plur) kaninou קָנִינ וּ kaninou קָנִינ וּ
2ème pers (plur) kenitène קְנִיתֶן kenitème קְנִיתֶם
3ème pers (plur) kanou קָנ וּ kanou קָנ וּ

Futur
1ère pers (sing) èkené אֶקְנֶה èkené אֶקְנֶה
2ème pers (sing) tikeni ִ תּקְנִי tikené ִ תּקְנֶה
3ème pers (sing) tikené ִ תּקְנֶה yikené יִקְנֶה
1ère pers (plur) nikené נִקְנֶה nikené נִקְנֶה
2ème pers (plur) tikenou ִ תּקְנ וּ tikenou ִ תּקְנ וּ
3ème pers (plur) yikenou יִקְנ וּ yikenou יִקְנ וּ

qu'achetez-vous ? ma ata koné ָ תּה ק וֹנֶה? מַה אַ
où avez-vous acheté ça ? eyfo kanita ète zé ֹפה קָנִיתָ אֶת זֶה? אֵי
je veux acheter... ani rotsé liknote אֲנִי ר וֹצֶה לִקְנ וֹת...
des cosmétiques tamroukime ַ תּמְר וּקִים:
crème pour le corps krème guoufe קְרֶם  גּ וּף
parfum bossème ֶ שׂם  בּ וֹ
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shampoing shamepou ַ שׁמְ פּ וּ
savon sabone סַ בּ וֹן
rouge à lèvres odème א וֹדֶם
crème de bronzage krème shizoufe ִ שׁ זּ וּף קְרֶם 
nourriture okhèle א וֹכֶל:
produits laitiers moutsrey h'alave מ וּצְרֵי חָלָב
viande bassare ַ  שּׂר ַ בּ
pain lèh'ème לֶחֶם
fruits pèrote ֵ פּר וֹת
légumes yerakote יְרָק וֹת
sac tike ִ תּיק
manuels scolaires sifrey limoude סִפְרֵי לִי מּ וּד
disque taklite ַ תּקְלִיט 
carte mapa ָ פּה מַ
qquechose à manger mashéou léékhole ֶ  שּׁה וּ לֶאֱכ וֹל מַ
tout ce qui est nécessaire kol ma shédaroushe ֶ שָׁ דּר וּ שׁ ָ כּל מַה 
vêtements beguadime ְ בּגָדִים:
pull svèdère סְוֶדֶר
pantalon mikhenassayime מִכְנָסַיִם
jeans jeans גִ'ינְס
jupe h'atsaïte חֲצָאִית
maillot de corps guoufiya  גּ וּפִָ יּה
sous-vêtements levanime לְבָנִים
chaussettes guarbayime ַ בּיִם ַ גּרְ
chaussures na'alayime נַעֲלַיִם
bottes maguafayime מַָ גּפַיִם
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chapeau kova  כּ וֹבַע
manteau me'ile מְעִיל
parapluie mitria מִטְרִָ יּה
peigne masrèke מַסְרֵק
maillot de bain bèguède yame ֶ בּגֶד יָם

2. aider - la'azore - לַעֲז וֹר

Féminin Masculin

Présent
singulier ôzèrète ע וֹזֶרֶת ôzère ע וֹזֵר
pluriel ôzerote ע וֹזְר וֹת ôzerime ע וֹזְרִים

Passé

1ère pers (sing) âzareti ִ תּי עָזַרְ âzareti ִ תּי עָזַרְ
2ème pers (sing) âzarete ְ תּ עָזַרְ âzareta ָ תּ עָזַרְ
3ème pers (sing) âzrah עָזְרָה âzare עָזַר
1ère pers (plur) âzarenou עָזַרְנ וּ âzarenou עָזַרְנ וּ
2ème pers (plur) âzaretène ֶ תּן עֲזַרְ âzaretème ֶ תּם עֲזַרְ
3ème pers (plur) âzrou עָזְר וּ âzrou עָזְר וּ

Futur

1ère pers (sing) é'èzore אֶעֱז וֹר é'èzore אֶעֱז וֹר
2ème pers (sing) ta'azri ַ תּעַזְרִי ta'azore ַ תּעֲז וֹר
3ème pers (sing) ta'azore ַ תּעֲז וֹר ya'azore יַעֲז וֹר
1ère pers (plur) na'azore נַעֲז וֹר na'azore נַעֲז וֹר
2ème pers (plur) ta'azrou ַ תּעַזְר וּ ta'azrou ַ תּעַזְר וּ
3ème pers (plur) ya'azrou יַעַזְר וּ ya'azrou יַעַזְר וּ
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Un peu de considération pour la préposition 

Dans ce cours avec exercices vous trouverez ce qui nous a semblé essentiel 

d’acquérir pour avoir les bases indispensables afin de rédiger et de parler l’hébreu. 

L’hébreu ne serait rien sans ces petits mots que l’on néglige souvent et par ailleurs 

le fait de connaitre leur complémentarité avec des verbes récurrents vous 

permettra d’acquérir des habitudes utiles pour entamer ou poursuivre vos études 

d’hébreu. Bon courage !  

Pour vos questions et suggestions : hebreu@yahoo.fr  
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Tableau récapitulatif de la déclinaison des principales prépositions

Ô-Ì‰ Ô-Ì˙‡ Â�Á�‡ ‡È‰ ‡Â‰ ˙‡ ‰˙‡ È�‡
אַחֲרֵיהֶם אַחֲרֵיכֶם אַחֲרֵינ וּ אַחֲרֶיהָ אַחֲרָיו אַחֲרַיִךְ אַחֲרֶיךָ אַחֲרַי après È≈̄Á¬‡«
אֲלֵיהֶם אֲלֵיכֶם אֵלֵינ וּ אֵלֶיהָ אֵלָיו אֵלַיִךְ אֵלֶיךָ אֵלַי vers Ï‡∆
אֶצְלָם אֶצְלְכֶם אֶצְלֵנ וּ אֶצְלָ הּ אֶצְל וֹ אֶצְלֵךְ אֶצְלְךָ אֶצְלִי chez Ï∆̂‡≈
א וֹתָם אֶתְכֶם א וֹתָנ וּ א וֹתָ הּ א וֹת וֹ א וֹתָךְ א וֹתְךָ א וֹתִי pp cod ˙‡∆
ָ בּהֶם ָ בּכֶם ָ בּנ וּ ָ בּ הּ ָ בּךְ בּ וֹ ְ בּךָ ִ בּי en, à -·

ִ בּגְלָלָם ִ בּגְלַלְכֶם ִ בּגְלָלֵנ וּ ִ בּגְלָלָ הּ ִ בּגְלָל וֹ ִ בּגְלָלֵךְ ִ בּגְלָלְךָ ִ בּגְלָלִי à cause ÏÏ«‚¿a ƒ
ֵ בּינֵיהֶם ֵ בּינֵיכֶם ֵ בּינֵינ וּ ֵ בּינָ הּ ֵ בּינ וֹ ֵ בּינֵךְ ֵ בּינְךָ ֵ בּינִי entre ÔÈa ≈
ְ בּעַצְמָם ְ בּעַצְמְכֶם ְ בּעַצְמֵנ וּ ְ בּעָצְמָה ְ בּעַצְמ וֹ ְ בּעַצְמֵךְ ְ בּעַצְמְךָ ְ בּעַצְמִי par moi Ì∆̂Ú∆a ¿
ְ שׁבִילָם ִ בּ ְ שׁבִילְכֶם ִ בּ ְ שׁבִילֵנ וּ ִ בּ ְ שׁבִילָ הּ ִ בּ ְ שׁבִיל וֹ ִ בּ ְ שׁבִילֵךְ ִ בּ ְ שׁבִילְךָ ִ בּ ְ שׁבִילִי ִ בּ pour ÏÈ·ƒL ¿a ƒ
ְ בּת וֹכָם ְ בּת וֹכְכֶם ְ בּת וֹכֵנ וּ ְ בּת וֹכָ הּ ְ בּת וֹכ וֹ ְ בּת וֹכֵךְ ְ בּת וֹכְךָ ְ בּת וֹכִי dans Í¿…Â˙a ¿
ְ כּמ וֹהֶם ְ כּמ וֹכֶם ָ כּמ וֹנ וּ ָ כּמ וֹהָ ָ כּמ וֹה וּ ָ כּמ וֹךְ ָ כּמ וֹךָ ָ כּמ וֹנִי comme …ÂÓk ¿
לָהֶם לָכֶם לָנ וּ לָ הּ ל וֹ לָךְ לְךָ לִי à, vers -Ï
לְבַָ דּם ְ דּכֶם לְבַ לְבֵַ דּנ וּ לְבַָ דּ הּ לְבַ דּ וֹ לְבֵַ דּךְ ְ דּךָ לְבַ ִ דּי לְבַ seul „·«Ï¿
לִפְנֵיהֶן לִפְנֵיכֶם לְפָנֵינ וּ לְפָנֶיהָ לְפָנָיו לְפָנַיִךְ לְפָנֶיךָ לְפָנַי devant È�≈Ù¿Ïƒ
מֵהֶם ֶ כּם מִ ֶ מּ נּ וּ מִ ֶ מָּ נּה מִ ֶ מּ נּ וּ מִ ֵ מּךְ מִ ְ מּךָ מִ ִ נּי ֶ מּ מִ de, à -Ó - ÔÓƒ
מ וּלָם מ וּלְכֶם מ וּלֵנ וּ מ וּלָ הּ מ וּל וֹ מ וּלֵךְ מ וּלְךָ מ וּלִי face à Ïe Ó
עֲלֵיהֶם עֲלֵיכֶם עָלֵינ וּ עָלֶיהָ עָלָיו עָלַיִךְ עָלֶיךָ עָלַי sur ÏÚ«

יָדָם יַדְכֶם יָדֵינ וּ עַל-יָדָ הּ עַל-יָד וֹ עַל-יָדַיִךְ עַל-יָדֶיךָ עַל-יָדִי à côté „È»-ÏÚ«
ָ תּם אִ ְ תּכֶם אִ ָ תּנ וּ אִ ָ תּ הּ אִ אִ תּ וֹ ָ תּךְ אִ ְ תּךָ אִ ִ תּי אִ avec ˙‡∆ ,ÌÚƒ
ָ לּהֶן ֶ שׁ ָ לּהֶם ֶ שׁ ָ לּנ וּ ֶ שׁ ָ לּ הּ ֶ שׁ ֶ שׁ לּ וֹ ָ לּךְ ֶ שׁ ְ לּךָ ֶ שׁ ִ לּי ֶ שׁ de, à ÏL ∆
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Verbes et mots à connaître avec la préposition correspondante 

1. prépositions se déclinant selon le mode du singulier (sans insertion d'un י)

ְ כּמ וֹ מ- ל- ב- עַל-יַד אצל ְ שׁבִיל ִ בּ עִם אֶת
מדבר בא בא גר גר אוכל אופה בא אוהב

חי מבקש הולך היה יושב מבקר מבשל גר אוכל

חכם בורח חסר מסתכל נמצא גר מביא מדבר מבקש

טיפש חוזר מחכה משתמש עומד היה מזמין הולך מבקר

עומד יוצא טס משתתף יושב מכין מסכים גומר

רוקד לוקח מטלפן מטייל נמצא עובד מתחתן מבין

שר לומד ממהר מטפל נשמע עושה יושב מזמין

נפרד מספר כותב עובד לומד מכיר

פוחד עובר מעוניין ישן נפגש זוכר

צוחק עוזר מתחיל נוסע מחפש

מקבל עולה  נמצא עובד לומד

פונה שם עושה לוקח

רץ משחק פוגש

פותח

קורא

רואה

רוצה

שואל

שם

שומע
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Verbes et mots à connaître avec la préposition correspondante 

2. prépositions se déclinant selon le mode du pluriel (avec insertion d'un י)

אַחֲרֵי לִפְנֵי אֶל עַל
בא בא בא חושב

גומר גומר הולך חולם

חוזר חוזר חוזר יודע

יושב יושב טס יושב

נולד נולד טלפן כועס

נכנס נכנס מגיע כותב

נרדם נרדם מתגעגע לומד

עוזב עוזב נוסע מדבר

עולה עולה נכנס עומד

עומד עומד רץ עונה

שולח קורא

שומע

שומר
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Les mots à connaître pour dire, écrire et décrire e n hébreu

1. Les prépositions

- Prépositions préfixées :

à, pour, vers ל- en, dans, avec ב-

(venant) de מ- comme כ-

D'autres explications sur les prépositions préfixée s  : http://www.morim.com/gram7.pdf

- Prépositions simples :

comme כמו après אַחֲרֵי
en face de מ וּל à, vers אֶל

de (provenance) מִן chez אֵצֶל
contre נֶגֶד préposition CODD אֶת (א וֹתִי)

autour סָבִיב avec (décliné) ִ תּי) אֶת (אִ
jusqu'à עַד entre ֵ בּין

sur עַל sans ְ בּלִי
avec עִם par ֶ דּרֶךְ

sous ַ תּחַת pour ְ בּעַד

- Prépositions formées avec les prépositions préfixées : ב, כ, ל, מ

selon לְפִי à cause de ַ בּעֲב וּר ִ בּגְלַל, 
avant, devant לִפְנֵי devant, en face de ִ בּפְנֵי

à l'occasion de לְרֶגֶל pour ְ שׁבִיל ִ בּ
derrière מֵאֲח וֹרֵי à l'intérieur de ְ בּת וֹךְ

à cause de ְ פּנֵי מִ vers ֵ פּי ְ כּלַ
dessus מֵעַל contre, face à ְ כּנֶגֶד

dessous ַ תּחַת מִ après לְאַחַר
à part, de côté מִֶ נּגֶד

D'autres explications sur la déclinaison des prépos itions  : http://www.morim.com/gram9.pdf

Ces mots courts qui en disent long....

Serge Frydman - hebreu.org - novembre 2009
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- Prépositions complexes et composées : 

à l'extérieur de מִח וּץ ל- à côté de עַל-יָד

au-dessus de מֵעַל ל- de l'autre côté de מֵעֵבֶר ל-
en dessous de ַ תּחַת ל- מִ autour de ָ סּבִיב ל- מִ

2. Les principaux adverbes

La place de l'adverbe est assez variable. Elle dépend souvent du style et de la 
mise en relief.

- Adverbes de temps : 

pas encore עֲדַיִן לֹא quand ? מָתַי ?

immédiatement מִָ יּד alors אָז
toujours ָ תּמִיד avant, auparavant ֹקדֶם

demain מָחָר avant-hier ִ שׁלְ שׁ וֹם
après-demain מָחֳרָתַיִם hier אֶתְמ וֹל

au lendemain לְמָחֳרָת hier soir אֶמֶ שׁ
après-cela, ensuite ָ כּךְ אַחַר- avant cela לִפְנֵי-כן

jamais (au passé) מֵע וֹלָם לֹא à l'instant ָ כּרֶגַע
à jamais (au futur) לְע וֹלָם לֹא maintenant ָ שׁו עַכְ

parfois לִפְעָמִים à présent ָ כּעֵת
depuis longtemps ְ זּמַן מִ aujourd'hui הַ יּ וֹם

entre-temps ֵ בּינְתַיִם déjà ְ כּבָר
encore ע וֹד jamais ַ פּעַם לֹא אַף 

rarement ִ תּים רְח וֹק וֹת לְעִ souvent ִ תּים קְר וֹב וֹת לְעִ
soudainement ִ פּתְא וֹם

- Adverbes de lieu : 

tout droit ָ שׁר יָ où ? ֹפה ? הֵיכָן ? אֵי

en haut לְמַעְלָה d'où ? מֵאַיִן ?
en bas ָ טּה לְמַ vers où ? לְאָן ?

vis-à-vis מִ מּ וּל ici ָ כּאן ֹ פּה, 

Ces mots courts qui en disent long....
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autour ָ סּבִיב מִ là, là-bas ָ שׁם

à côté עַל-יָד chez אֵצֶל
du côté gauche ֹמאל ְ שׂ ְ בּצַד  du côté droit ְ בּצַד יָמִין

voici הִֵ נּה

- Adverbes de quantité : 

assez ִ פּיק ֵ דּי, מַסְ combien ? ָ מּה ? ַ כּ
presque ִ כּמְעַט peu קְצָת, מְעַט

tellement ָ כּךְ ָ כּל- beaucoup ֵ בּה הַרְ
au moins לְפָח וֹת trés מְא וֹד

plus ou moins ָ פּח וֹת א וֹ י וֹתֵר moins ָ פּח וֹת
rien ְ כּל וּם,  שׁ וּם ָ דּבָר לֹא plus י וֹתֵר

- Adverbes de manière : 

terriblement נ וֹרָא comment ? ֵ כּיצַד ? אֵיךְ ? 

seulement רַק pourquoi ? ָ מּה ? מַ דּ וּעַ ? לָ
simplement ָ פּ שׁ וּט ainsi ָ כּכָה ָ כּךְ, 

précisément ַ דּוְקָא bien יָפֶה, הֵיטֵב
excellent מְצָֻ יּן bien, mal ט וֹב, רַע

entièrement לְגַמְרֵי vite מַהֵר
gratuitement חִיָ נּם autrement אַחֶרֶת

différent semblable שׁ וֹנֶה  דּ וֹמֶה, זֵהֶה
seul לְבַד ensemble יַחַד

lentement לְאַט

- Adverbes d'affirmation, de négation, de doute : 

peut-être א וּלַי oui ֵ כּן
vraiment ֶ בּאֱמֶת certainement ְ בּוַַ דּאי

probablement ִ נּרְאֶה ַ כּ non, ne...pas לֹא
absolument ְ בּהֶחְלֵט exact נָכ וֹן

D'autres explications sur la formation des adverbes   : http://www.morim.com/gram21.pdf

Ces mots courts qui en disent long....
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Fiche de grammaire N°1

L'adjectif qualificatif

1. L'adjectif qualificatif s'accorde en genre et en nombre avec le nom 
auquel il se rapporte.

Les adjectifs qualificatifs sont classés dans deux catégories:

- Les premiers ne possèdent pas de terminaison particulière au masculin,    

au féminin il se forment à l'aide de la terminaison : ���� ���

Un nouveau livre : ������ ��	
 ��  , un nouveau cahier : ���� ������
��
 �� ��

- La deuxième catégorie se caractérise par la terminaison� ��� ���  au 

masculin et le suffixe � au féminin ; ������ .

Un autobus moderne : ��� ���
��������������� , 

une station moderne :  ���� ���
�����������

2. L'adjectif qualificatif peut être attribut ou épithète.

- En français, l'adjectif attribut est introduit par le verbe "être". En hébreu, 
le verbe être étant sous-entendu au présent, on dira : 

Le livre est neuf : ������� ��	
 ��� ��
La fille est belle : �	� ��������� �����

- L'adjectif  épithète se place toujours après le nom qu'il qualifie.

Un nouveau film : ������ ���
�

Une nouvelle amie : ���� ��������� �  

- En hébreu, on reprend l'article défini devant l'épithète, lorsque le nom 
qualifié est lui-même déterminé par cet article :

Un nouveau film : ������ ���
�

Le nouveau film : ������ �
 ���
��
 ��
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Fiche de grammaire N°2

Le pronom et l'adjectif démonstratifs

������� �� �	
���� � �	����� �	������ �	
��� �	���

1. L'adjectif démonstratif.

L'adjectif démonstratif correspond aux "ce", "cet", "cette", "ces" en 
français. Il se place après le nom qu'il détermine et s'accorde en genre et 
en nombre avec lui. 
Lorsque le nom est accompagné de l'article défini (dans la plupart des 

cas)  ����  , l'adjectif démonstratif doit lui aussi être précédé de l'article. 

Cet élève n'étudie pas����� ���������� �	�������� �� ��
Ces élèves (fem) sont travailleuses��
�������� �	������ �� �
������ �� �� �

Cette prof est nouvelle������ �����	
���� � ���������

2. Le pronom démonstratif.

Les pronoms démonstratifs sont en fait, les mêmes mots: ������ �	
��� �	���
qui cette fois-ci, précèderont le mot qu'ils démontrent. 
Seule la manière dont ils sont employés permet de distinguer l'adjectif du 

pronom. Le pronom démonstratif ne sera jamais précédé du ���� .

C'est un nouvel élève�������� ����� �� �� ����
C'est une élève� ����� ����������� �� �� �
���

Ce sont des élèves� �
������ �� �� �/����� ��� �� �� �������

Rappel : Le verbe "être" est sous-entendu au présent.

Exercice : Ecrivez le pronom ou l'adjectif qui convient.

���������	
����	___________	�����	����	����___________

	��	 ___________	 �����	 �����
�	 ____________	 ����
�
 ������
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"Les mots pour le dire" (fiche n° 1)

������ ���	
��
��� �
Alya et immigration

immigrer léhaguère le ��
��
��	 ��
"monter" en Israël la'alote 
��
���	
guerre civile mileh'ama ezrah'ite ���� ������ 
�
�� ���� �	
conditions de vie tnaey h'ayim ���
��	 �	 
��� ���
�
droit de vote zkhoute hatsba'ah �� �
� �� �	 
��
 ��
pauvreté ôni ��� �

tortures înouyime ���� �
!
�
esclavage âvedoute ��
"#� 	
prostitution znoute ��
���
préjugés dé'ote kdoumote ��
��
"$� 
��
%
�
famine ra'ave #	 ��
discrimination aflayah �����&� �	
discrimination raciale aflayah guiz'ite ��� �� �
� 
�����&� �	
minorité etnique mi'oute adati ��� "��
'�
��
racisme guiz'anoute ��
�� �� �
�
relations inter raciales yah'assime beyne guizime ���
�� �� �
� 
(��
� 
��)� �� ��
bâteau d'immigrants oniyate mehagrime �����
� �	 �� 
��
�
�� �*
immigrants mehagrime �����
� �	 ��
expulsion guèroushe +
�
��
�
déplacement de populations ha'avarate okhloussiote ��
�
)� �
� � �, 
��	#� ��	
documents officiels missemakhime rishemiime ���
��� +
� �� 
�� � �� )� ��
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certificats té'oudote ��
"�
�
�
carte d'identité té'oudate zehoute ��
���
��
"�
�
�
passeport darkone (�
-
��%
	
faux documents missemakhim mezouyafim ��&� �
��,�� 
�� � �� )� ��
visa ashrate knissa, viza ������
.�)� ��� -
� 
��	+
� �	
situation familiale matsave mishepah'ti ��
� �� /
	+
� �� 
#0
� �	
certificat de mariage té'oudate nissouïne (��� �
1

�� 
�"	�
�
�
certificat de naissance té'oudate leyda �"���� 
�"	�
�
�
certificat de décès té'oudate petira ����'� /
� 
�"	�
�
�
dossier tik $��
�
copie he'etèke $�
� � ��
certificat de travail té'oudate âvoda �"��
#�
�"	�
�
�
autorisation de travail ashrate âvoda �"��
#�
��	+
� �	
autorisation de séjour ashrate shehiyah ��
��� +
� 
��	+
� �	
prises de sang bedikote dame �%
�
��
$�"��
�
nouveau pays eretz h'adashah �+
� "���
2����
pays d'origine eretz motsa ��� �
�
2����
pays de naissance eretz leyda �"���� 
2����
asile politique miklate medini ��� �"��� 
'��$���
citoyen ezrah' �������
natif yelide haaretz 2���� �� 
"��� ��
étranger toshav zare ���
#+
� �
�

mariages fictifs nissouïme fiktiviime ���
�#� �'� $� �&� 
���� �
1

��
nationalité ezrah'oute ��
�������
double nationalité ezrah'oute kfoulah ��� �
&-
� 
��
�������
ministère de l'intégration missrade haklitah �'� ��� 3
��	 
"��4
� ��
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réfugié(s) palite, plitime ��'� ��� /
� 
.'��� /
�
camp de réfugiés mah'ané plitime ��'� ��� /
� 
������	
immigrant mehaguère ��
��	 ��
immigrant illégal mehaguère bileti h'ouki �3
� �
�
��
� �� �
� 
��
��	 ��
passeur mavriah' �	 ���#� �	
contrebande havrah'a ��� ��#� �	
politique d'immigration medinioute haguirah ������ ��
��
�
�� �"���
travail au noir âvodah sheh'orah ����
�+
� 
�"��
#�
travail saisonnier âvodah ônatite ���� ���

�"��
#�
travailleur étranger ôvède zare ���
"#� �

sécurité sociale bitouah' léoumi �5
� �,�� 
�	 �
6
�
�
allocations familiales kitsebaote ��
��
� �� $�
allocation de naissance kitsebate leyda �"���� 
��
	 �� $�
allocations de chômage dmey avetelah ���'� #� �	 
��� %
�
salaire minimum skhare minimoume ��
���� ��� 
� 	4
�
regroupement familial ih'oude mishepah'ote ��
�/
�+
� �� 
"�
���
libre circulation h'ofèshe tnoua' �� �
��
� 
+
&� �
�
légal h'ouki �3
� �
�
illégal bilti h'ouki �$��
���#
ministère de l'immigration missrade hahaguirah ������ ���	 
"��4
� ��
qualifié moussemakhe 7� �� )� �,
communautaire âdati ��� "��
analphabète analfabète ���
� &� �� �	 ���	
exploité menoutsale �0
� �
���
fuire de livroah' me ��
�	 �
�#� ��
demander à levakèshe me 
��
+
3
�#	 ��
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L'essentiel de la syntaxe hébraïque

Dans cette publication, nous résumerons ce qu'il faut retenir 
de la syntaxe en hébreu moderne.                             
Nous découvrirons les outils qui vous permettront de vous 
exprimer simplement et de rédiger correctement. De 
nombreux exercices viendront agrémenter ce cours.
Ce cours s'adresse aux lycéens et aux étudiants de niveau 
intermédiaire et avançé.

Cours sur les conjonctions de coordination :
http://www.morim.com/gram51.pdf
Cours sur les conjonctions de subordination :
http://www.morim.com/gram52.pdf

Sommaire :

Notions p.1

L'expression de temps p.2

L'expression de la cause p.6

L'expression de la conséquence p.9

L'expression du but p.10

L'expression de la concession p.13

L'expression de la comparaison p.17

L'expression de l'opposion p.18

L'expression de la condition p!21

Les verbes de volonté p.25

La proposition relative p.27

L'utilision du mot : ''אלא'' p.29

Exercices de révision p.31
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notions מ וּשגים

                          

1°) La phrase simple

a) La phrase simple est une proposition comprenant un verbe (phrase 
verbal)

Ils se promènent à Jérusalem 
הם מטיילים בירושלים.

b) Une phrase sans verbe (phrase nominale)

Ils (sont) à la maison
הם בבית.

2°) La phrase liée

La phrase liée comporte deux propositions indépendantes ou plus. Entre 
ces propositions on utilisera une conjonction de coordination , tel que : 
mais אֲבָל , et -ו , aussi גּם ַ  , ainsi לָכֵן etc...
Avant la conjonction on mettra une virgule.

J'ai téléphoné au bureau, mais   le directeur n'était pas là. 
צלצלתי למשרד, אבל המנהל לא היה.

3°) La phrase complexe

La phrase complexe comporte deux propositions ou plus. Au début de la 
phrase on utilisera  une conjonction de subordination  : lorsque שׁר ֶ ַ כּאֲ  , 
avant que -לִפְנֵי ש , après que -אַחֲרֵי ש , au moment où -בּזְמַן ש ִ  etc...
Entre la principale à la subordonnée il y aura une virgule. On peut 
inverser l'ordre des propositions.

Lorsque  je suis venu en Israël, je ne connaissais pas l'hébreu.
כאשר עליתי לארץ, לא ידעתי עברית.

Je ne connaissais pas l'hébreu, lorsque  je suis venu en Israël.
לא ידעתי עברית, כאשר עליתי לארץ.

Serge Frydman - hebreu.org - adar 5772 - février / mars 2012

1

https://www.paypal.com/cgi-bin/webscr?cmd=_s-xclick&hosted_button_id=PELV5HPHXWA5G


L'expression du temps משפטי זמן

Dans la phrase simple voici les conjonctions de temps que nous allons 
utiliser:

le  שׁעָבַר ֶ ֹחדֶ שׁ  ַ בּ  ,ce mois ci ֹׁחדֶ ש ְ בּרֶגַע זֶה en ce moment, הַ  ,avant לִפְנֵי
cette  שּׁנָה  ָ ָ כּרֶגַע à l'instant, הָעֶרֶב ce soir, הַ  ,après אַחֲרֵי ,mois dernier

 ,maintenant כּעֵת ָ  ,alors אָז ,l'année prochaine שּׁנָה הֲבָאָה  ָ ַ בּ  ,année
 la semaine dernuère שׁעָבַר ֶ ָ  שּׁב וּעַ  ַ בּ  , aujourd'hui הַ יּ וֹם , à midi צּהֳרַיִם ָ ַ בּ

.............hier אֶתְמ וֹל hier soir ׁאֶמֶ ש ,depuis מֵאָז ,

Exemples :

1.ישראל חוגגת את יום העצמאות שלה ב-ה' באייר.
2. הנשיא נבחר לתקופה של ארבע שנים.

3. הם נסעו לסופשבוע.
4. הטורקים שלטו בארץ עד 1917.

5. הבנק פתוח מ-8.30 עד 12.00.
6. לאחר השירות הצבאי הוא נסע לטיול במזרח הרחוק.

7. לפני קום המדינה היה כאן מנדט בריטי.
8. אסור להשתמש בטלפון הנייד בזמן השיעור.

9. הם למדו באולפן במשך חמישה חודשים. 

Les phrases de temps répondent aux questions:
מתי ? ממתי ? עד מתי ? כמה זמן ? לכמה זמן ? ...

Exercice 1 : Ecrivez des questions pour les phrases ci-dessus

_________________________________________________________.1
_________________________________________________________.2
_________________________________________________________.3
_________________________________________________________.4
_________________________________________________________.5
_________________________________________________________.6
_________________________________________________________.7
_________________________________________________________.8
_________________________________________________________.9
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ATTENTION !

Après ces locutions viendront des noms de chose ou des noms d'action.

ְ כּדֵי, עִם  ְ בּת וֹךְ,  תּ וֹךְ  ִ בּתְק וּפַת,  ֶ שׁךְ, לְאַחַר,  ְ בּמֶ ְ שׁעַת,  ִ בּ ְ בּס וֹף,  ַ לּת,  ִ בּתְחִ
ְ גּמָר...

Pour exprimer une action au présent, on utilisera :
ְ בּרֶגַע זֶה.... ָ שׁב וּעַ,  ְ בּכָל  ַ כּ יּ וֹם,  ָ כּעֵת, 

Pour exprfimer une action au passé, on utilisera :
ָ שׁב וּעַ, אָז, מֵע וֹלָם לֹא, טֶרֶם (ע וֹד לֹא)... ֶ שׁעָבְרָה, אֶמֶ שׁ, לִפְנֵי  ָ  שּׁנָה  ַ בּ

Pour exprimer une action au futur, on utilisera :
ְ בּע וֹד י וֹמַיִם, לְע וֹלָם לֹא.... ְ בּקָר וֹב,  ָ בּא,  ָ  שּׁב וּעַ הַ ַ בּ

Exercice 2 : Complétez les phrases suivantes

1. הקשבתי לחדשות תוך כדי ___________________________________

2. אפשר לדעת, מיהם החברים האמיתיים שלנו רק בשעת _____________

3. בתוקפת המלחמה __________________________________________

4. בעוד שנה _________________________________________________

5. ____________________________________ בתחילת המאה הקודמת.

6. _____________________________________ עם גמר הַהִתְמַח וּת שלו.

7. הגענו לפריז בלילה. למחרת בבוקר _____________________________

8. היא נכנסה לחדר לידה. כעבור שעה ___________________________

9. אין לשוחח עם נהג בשעת ___________________________________

10. __________________________________ לא ראיתי את האיש הזה.

11. לעולם לא _______________________________________________

12. טרם __________________________________________________

13. הכנתי ארוחת ערב תוך כדי _________________________________
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Dans la phrase complexe, voici les conjonctions de temps que nous 
allons utiliser:

ִ בּזְמַן ש   ,au moment où בּרֶגַע ש ְ  ,après que אַחֲרֵי ש ,avant que לִפְנֵי ש
tant כּל ע וֹד ֹ  ,tant que כּל זְמַן ש ֹ  ,lorsque שׁר / כש ֶ ַ כּאֲ  ,au moment où

......... à l'époque où בּתְק וּפַת ש ִ  ,à partir du moment où מֵרֶגַע ש ,que

Exercice 3 : Complétez les phrases suivantes

1. כשגרנו בצרפת ____________________________________________

2. ___________________________________ לפני שאתם יוצאים לטיול.

3. צלצלו אליי ברגע ש _________________________________________

4. אחרי שהסתיימה המסיבה __________________________________

5. _____________________________ כאשר מתחילה מחירת סוף העונה.

6. ___________________________________ לאחר שהקונצרט התחיל.

7. חיכינו עד ש ______________________________________________

8. ההורים עוזרים לילדים כל זמן ש ___________________________

9. בתקופה שלמדתי _________________________________________

10. __________________________________ בשעה שהטקס התקיים.

11. הוא התאהב בה מרגע ש _________________________________

Dans la phrase liée, voici les locutions de temps que nous allons utiliser:

d'abord......, ensuite (puis) ..... ְכּך ָ ֹקדֶם....., אַחֵר-
avant cela...., après cela.... ...כּן ֵ ֵ כּן...., אַחֲרֵי- לִפְנֵי 

au début...., puis ensuite.....כּן ֶ ָ לּה........, לְאַחַר מִ ְ תּחִ ַ בּ

Exercice 4 : Rédigez vos propres phrases

1. _______________________________, לפני כן __________________________

2. קודם _________________________ , לאחר מכן _______________________

3. _______________________, באותו הזמן ______________________________
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